
語彙 第 94 組
N1 單字練習單 — 第 94 組（1861〜1880）（① 描寫＋書き取り） N1

姓名： 日期：

STEP 1・記住單字：看「漢字（假名）」與品詞、繁中意思，先把淡色字描一次， 再在右邊的橫線上自己默

寫，一邊唸出聲音一邊寫。每個字都附一句例句幫助理解。

柴犬老師陪你背單字！

單字 第 94 組（1861〜1880）・共 20 字

1 吹雪
ふぶき

fubuki 名 暴風雪

吹雪

例 北海道では吹雪で視界が奪われた。 北海道因暴風雪而視線完全被奪。
ほっかいどう ふぶき しかい うば

2 不平
ふへい

fuhei 名 不平、抱怨

不平

例 不平を並べるより行動を起こすべきだ。 與其抱怨不停，不如付諸行動。
ふへい なら こうどう お

3 普遍的
ふへんてき

fuhenteki な形 普遍的、通用的

普遍的

例 愛というテーマは時代を超えた普遍的な価値を持つ。「愛」這個主題擁有跨越時代的普遍價值。
あい じだい こ ふへんてき かち も

4 不明
ふめい

fumei な形 不明、不清楚

不明

例 原因不明の火災が各地で相次いでいる。 起因不明的火災在各地接連發生。
げんいん ふめい かさい かくち あいつ



5 不毛
ふもう

fumou な形 貧瘠、徒勞無益、不會有結果的

不毛

例 お互いに感情をぶつけ合うだけの不毛な議論に、誰もが疲れ果てていた。 彼此只是互相發洩情緒的徒勞辯論，每個人都
たが かんじょう あ ふもう ぎろん だれ つか は

已疲憊不堪。

6 扶養
ふよう

fuyou 名 撫養、扶養

扶養

例 家族を扶養するために残業を続けている。 為了扶養家人持續加班。
かぞく ふよう ざんぎょう つづ

7 不用意
ふようい

fuyoui な形 不小心、輕率、沒準備

不用意

例 不用意な発言が大きな誤解を招いてしまった。 輕率的發言招致了重大的誤解。
ふようい はつげん おお ごかい まね

8 フリーランサー furi-ransa- 名 自由工作者、自由業

フリーランサー

例 会社を辞めてフリーランサーとして独立することを決めた。 我決定辭去公司的工作，以自由工作者的身分獨立出來。
かいしゃ や どくりつ き

9 振り出し
ふりだし

furidashi 名 起點、原點、最初的狀態（事情回到最初）

振り出し

例 関係者の一人が反対に回ったため、仕事は振り出しに戻ってしまった。 由於相關人士之一改為反對，工作又回到了原
かんけいしゃ ひとり はんたい まわ しごと ふ だ もど

點。

10 古くからあるお店
ふるくからあるおみせ

furuku-kara-aru-omise 名 經營已久的老店（地方歷史與文化的見證者）

古くからあるお店

例 古くからあるお店の話を聞くことで、地域への理解が深まる。 聽老店的故事，能加深對當地的理解。
ふる みせ はなし き ちいき りかい ふか



11 プレスリリース puresuririisu 名 新聞稿、媒體發布稿

プレスリリース

例 新製品の発売に合わせて各社へプレスリリースを配信した。 配合新產品上市，向各家媒體發送了新聞稿。
しんせいひん はつばい あ かくしゃ はいしん

12 プロ顔負け
プロかおまけ

purokaomake 名 連專業人士都自嘆不如、專業級水準

プロ顔負け

例 父の料理はプロ顔負けの腕前だ。 父親的廚藝可說是連專業廚師都自嘆不如的水準。
ちち りょうり かおま うでまえ

13 プロジェクト purojekuto 名 專案、計畫（project 外來語，常用於業務或學業）

プロジェクト

例 今学期のプロジェクトとして、地元商店街の取材に取り組むことにした。 我們把採訪當地商店街，當作這學期的專案。
こんがっき じもと しょうてんがい しゅざい と く

14 風呂敷
ふろしき

furoshiki 名 包袱巾、方形包巾（傳統包裝布）

風呂敷

例 祖母は贈り物を美しい風呂敷で包んで持ってきてくれた。 祖母用漂亮的包袱巾把禮物包好後送了過來。
そぼ おく もの うつく ふろしき つつ も

15 ブロックチェーン burokkuche-n 名 區塊鏈（外來語）

ブロックチェーン

例 仮想通貨はブロックチェーン技術によって取引の安全性が保たれている。 虛擬貨幣靠著區塊鏈技術維持交易的安全性。
かそうつうか ぎじゅつ とりひき あんぜんせい たも

16 雰囲気に合わない
ふんいきにあわない

fun-iki-ni-awanai 他 與氣氛不協調、和環境格格不入

雰囲気に合わない

例 新しいソファが部屋の雰囲気に合わない気がする。 感覺新沙發和房間的氣氛不太協調。
あたら へや ふんいき あ き

17 憤慨
ふんがい

fungai 名 憤慨

憤慨

例 差別発言に多くの視聴者が憤慨した。 歧視性發言讓許多觀眾感到憤慨。
さべつ はつげん おお しちょうしゃ ふんがい



18 文化財
ぶんかざい

bunkazai 名

文化財、文化資產（具有歷史、藝術、學術價值的有形或無形之物，受文化財保護法保護）

文化財

例 京都には数多くの国宝や重要文化財が残されている。 京都保留了眾多的國寶與重要文化財。
きょうと かずおお こくほう じゅうよう ぶんかざい のこ

19 紛失
ふんしつ

funshitsu 名 遺失、弄丟

紛失

例 大切な書類を紛失してしまい、慌てている。 弄丟了重要的文件、正手忙腳亂。
たいせつ しょるい ふんしつ あわ

20 紛争
ふんそう

funsou 名 紛爭、爭端（國家、團體、個人之間因利害衝突而引發的爭執；常用於國際政治、地區衝突）

紛争

例 長期にわたる地域紛争は、多くの難民を生み出す原因となっている。 長期的地區紛爭，是造成大量難民產生的原因。
ちょうき ちいき ふんそう おお なんみん う だ げんいん



語彙 第 94 組
N1 單字練習單 — 第 94 組（1861〜1880）（② 例句填空） N1

姓名： 日期：

STEP 2・填進句子裡：看中文提示，把正確的單字（含漢字與假名）填進例句的空格（　）裡。寫完翻到第 3 頁對答案。

1 提示：暴風雪（fubuki）

北海道では で視界が奪われた。 北海道因暴風雪而視線完全被奪。
ほっかいどう しかい うば

2 提示：不平、抱怨（fuhei）

を並べるより行動を起こすべきだ。 與其抱怨不停，不如付諸行動。
なら こうどう お

3 提示：普遍的、通用的（fuhenteki）

愛というテーマは時代を超えた な価値を持つ。「愛」這個主題擁有跨越時代的普遍價值。
あい じだい こ かち も

4 提示：不明、不清楚（fumei）

原因 の火災が各地で相次いでいる。 起因不明的火災在各地接連發生。
げんいん かさい かくち あいつ

5 提示：貧瘠、徒勞無益、不會有結果的（fumou）

お互いに感情をぶつけ合うだけの な議論に、誰もが疲れ果てていた。 彼此只是互相發洩情緒的徒勞辯
たが かんじょう あ ぎろん だれ つか は

論，每個人都已疲憊不堪。

6 提示：撫養、扶養（fuyou）

家族を するために残業を続けている。 為了扶養家人持續加班。
かぞく ざんぎょう つづ

7 提示：不小心、輕率、沒準備（fuyoui）

な発言が大きな誤解を招いてしまった。 輕率的發言招致了重大的誤解。
はつげん おお ごかい まね

8 提示：自由工作者、自由業（furi-ransa-）

会社を辞めて として独立することを決めた。 我決定辭去公司的工作，以自由工作者的身分獨立出來。
かいしゃ や どくりつ き

9 提示：起點、原點、最初的狀態（事情回到最初）（furidashi）

関係者の一人が反対に回ったため、仕事は振り出しに戻ってしまった。 由於相關人士之一改為反對，工
かんけいしゃ ひとり はんたい まわ しごと ふ だ もど

作又回到了原點。

10 提示：經營已久的老店（地方歷史與文化的見證者）（furuku-kara-aru-omise）

古くからあるお店の話を聞くことで、地域への理解が深まる。 聽老店的故事，能加深對當地的理解。
ふる みせ はなし き ちいき りかい ふか



11 提示：新聞稿、媒體發布稿（puresuririisu）

新製品の発売に合わせて各社へ を配信した。 配合新產品上市，向各家媒體發送了新聞稿。
しんせいひん はつばい あ かくしゃ はいしん

12 提示：連專業人士都自嘆不如、專業級水準（purokaomake）

父の料理はプロ顔負けの腕前だ。 父親的廚藝可說是連專業廚師都自嘆不如的水準。
ちち りょうり かおま うでまえ

13 提示：專案、計畫（project 外來語，常用於業務或學業）（purojekuto）

今学期の として、地元商店街の取材に取り組むことにした。 我們把採訪當地商店街，當作這學期的專案。
こんがっき じもと しょうてんがい しゅざい と く

14 提示：包袱巾、方形包巾（傳統包裝布）（furoshiki）

祖母は贈り物を美しい で包んで持ってきてくれた。 祖母用漂亮的包袱巾把禮物包好後送了過來。
そぼ おく もの うつく つつ も

15 提示：區塊鏈（外來語）（burokkuche-n）

仮想通貨は 技術によって取引の安全性が保たれている。 虛擬貨幣靠著區塊鏈技術維持交易的安全性。
かそうつうか ぎじゅつ とりひき あんぜんせい たも

16 提示：與氣氛不協調、和環境格格不入（fun-iki-ni-awanai）

新しいソファが部屋の雰囲気に合わない気がする。 感覺新沙發和房間的氣氛不太協調。
あたら へや ふんいき あ き

17 提示：憤慨（fungai）

差別発言に多くの視聴者が した。 歧視性發言讓許多觀眾感到憤慨。
さべつ はつげん おお しちょうしゃ

18 提示：文化財、文化資產（具有歷史、藝術、學術價值的有形或無形之物，受文化財保護法保護）（bunkazai）

京都には数多くの国宝や重要 が残されている。 京都保留了眾多的國寶與重要文化財。
きょうと かずおお こくほう じゅうよう のこ

19 提示：遺失、弄丟（funshitsu）

大切な書類を してしまい、慌てている。 弄丟了重要的文件、正手忙腳亂。
たいせつ しょるい あわ

20 提示：紛爭、爭端（國家、團體、個人之間因利害衝突而引發的爭執；常用於國際政治、地區衝突）（funsou）

長期にわたる地域 は、多くの難民を生み出す原因となっている。 長期的地區紛爭，是造成大量難民產生的
ちょうき ちいき おお なんみん う だ げんいん

原因。



語彙 第 94 組
N1 單字練習單 — 第 94 組（1861〜1880）（③ 解答） N1

姓名： 日期：

STEP 3・對答案：以下為單字表與例句的完整解答。所有漢字皆標注假名。

單字表 20 字

1  吹雪 fubuki・名 暴風雪
ふぶき

2  不平 fuhei・名 不平、抱怨
ふへい

3  普遍的 fuhenteki・な形 普遍的、通用的
ふへんてき

4  不明 fumei・な形 不明、不清楚
ふめい

5  不毛 fumou・な形 貧瘠、徒勞無益、不會有結果的
ふもう

6  扶養 fuyou・名 撫養、扶養
ふよう

7  不用意 fuyoui・な形 不小心、輕率、沒準備
ふようい

8  フリーランサー furi-ransa-・名 自由工作者、自由業

9  振り出し furidashi・名 起點、原點、最初的狀態（事情回到最初）
ふりだし

10  古くからあるお店 furuku-kara-aru-omise・名 經營已久的老店（地方歷史與文化的見證者）
ふるくからあるおみせ

11  プレスリリース puresuririisu・名 新聞稿、媒體發布稿

12  プロ顔負け purokaomake・名 連專業人士都自嘆不如、專業級水準
プロかおまけ

13  プロジェクト purojekuto・名 專案、計畫（project 外來語，常用於業務或學業）

14  風呂敷 furoshiki・名 包袱巾、方形包巾（傳統包裝布）
ふろしき

15  ブロックチェーン burokkuche-n・名 區塊鏈（外來語）

16  雰囲気に合わない fun-iki-ni-awanai・他 與氣氛不協調、和環境格格不入
ふんいきにあわない

17  憤慨 fungai・名 憤慨
ふんがい

18  文化財 bunkazai・名 文化財、文化資產（具有歷史、藝術、學術價值的有形或無形之物，受文化財保護法保護）
ぶんかざい

19  紛失 funshitsu・名 遺失、弄丟
ふんしつ

20  紛争 funsou・名 紛爭、爭端（國家、團體、個人之間因利害衝突而引發的爭執；常用於國際政治、地區衝突）
ふんそう

例句完整版 例句解答

1. 北海道では吹雪で視界が奪われた。 北海道因暴風雪而視線完全被奪。
ほっかいどう ふぶき しかい うば

2. 不平を並べるより行動を起こすべきだ。 與其抱怨不停，不如付諸行動。
ふへい なら こうどう お

3. 愛というテーマは時代を超えた普遍的な価値を持つ。「愛」這個主題擁有跨越時代的普遍價值。
あい じだい こ ふへんてき かち も

4. 原因不明の火災が各地で相次いでいる。 起因不明的火災在各地接連發生。
げんいん ふめい かさい かくち あいつ

5. お互いに感情をぶつけ合うだけの不毛な議論に、誰もが疲れ果てていた。 彼此只是互相發洩情緒的徒勞辯論，每個人
たが かんじょう あ ふもう ぎろん だれ つか は

都已疲憊不堪。



6. 家族を扶養するために残業を続けている。 為了扶養家人持續加班。
かぞく ふよう ざんぎょう つづ

7. 不用意な発言が大きな誤解を招いてしまった。 輕率的發言招致了重大的誤解。
ふようい はつげん おお ごかい まね

8. 会社を辞めてフリーランサーとして独立することを決めた。 我決定辭去公司的工作，以自由工作者的身分獨立出來。
かいしゃ や どくりつ き

9. 関係者の一人が反対に回ったため、仕事は振り出しに戻ってしまった。 由於相關人士之一改為反對，工作又回到了原
かんけいしゃ ひとり はんたい まわ しごと ふ だ もど

點。

10. 古くからあるお店の話を聞くことで、地域への理解が深まる。 聽老店的故事，能加深對當地的理解。
ふる みせ はなし き ちいき りかい ふか

11. 新製品の発売に合わせて各社へプレスリリースを配信した。 配合新產品上市，向各家媒體發送了新聞稿。
しんせいひん はつばい あ かくしゃ はいしん

12. 父の料理はプロ顔負けの腕前だ。 父親的廚藝可說是連專業廚師都自嘆不如的水準。
ちち りょうり かおま うでまえ

13. 今学期のプロジェクトとして、地元商店街の取材に取り組むことにした。 我們把採訪當地商店街，當作這學期的專
こんがっき じもと しょうてんがい しゅざい と く

案。

14. 祖母は贈り物を美しい風呂敷で包んで持ってきてくれた。 祖母用漂亮的包袱巾把禮物包好後送了過來。
そぼ おく もの うつく ふろしき つつ も

15. 仮想通貨はブロックチェーン技術によって取引の安全性が保たれている。 虛擬貨幣靠著區塊鏈技術維持交易的安全
かそうつうか ぎじゅつ とりひき あんぜんせい たも

性。

16. 新しいソファが部屋の雰囲気に合わない気がする。 感覺新沙發和房間的氣氛不太協調。
あたら へや ふんいき あ き

17. 差別発言に多くの視聴者が憤慨した。 歧視性發言讓許多觀眾感到憤慨。
さべつ はつげん おお しちょうしゃ ふんがい

18. 京都には数多くの国宝や重要文化財が残されている。 京都保留了眾多的國寶與重要文化財。
きょうと かずおお こくほう じゅうよう ぶんかざい のこ

19. 大切な書類を紛失してしまい、慌てている。 弄丟了重要的文件、正手忙腳亂。
たいせつ しょるい ふんしつ あわ

20. 長期にわたる地域紛争は、多くの難民を生み出す原因となっている。 長期的地區紛爭，是造成大量難民產生的原
ちょうき ちいき ふんそう おお なんみん う だ げんいん

因。

Iku老師の日本語 ・ jp.ikuchannel.com — 本練習單僅供個人學習使用，內容皆來自網站已驗證教材。


